Muponenko K. B.

OTPAXXEHUE ITOHATHNS GARDEN
B bBPUTAHCKOHU XY IOXECTBEHHOU ITPO3E

HccnenoBanne (yHKIIMOHMpPOBaHMs cioBa garden ‘cax’ B OpHUTaHCKOI
JIUTCPATypC MO3BOJIACT YCTAHOBUTD 06p8.31>1, accoquany W 3HAYCHHA, KOTOPBIC
IIPEACTABIICHBI B CO3HAHWN HOCUTEJIEH JIMHTBOKYJIBTYPBI.

Ha ocHoBaHuM 1aHHBIX TOJKOBBIX ciioBapeit «Oxford Learner’s Dictionariesy,
«Cambridge Dictionary», «Longman Dictionary of Contemporary English»
YCTaHOBJICHBI OOIIME ceMbl y ciioBa garden ‘cam’ w OOBEIWHEHBI B OJHY
nedunuiuio: garden is an area of land near or around the house where flowers,
fruit, vegetables and other plants are usually grown — 3To y4acTok 3eMjH psaoM
C IOMOM WM BOKPYI HCro, rac OOBIYHO BbIpaIlIMBAarOT IBCTHI, (bpYKTBI, OBOIIIH
n Apyruc paCTCHHH,. MaTepI/IaJIOM HaIiCro HMCCJICIOBaHMA BbICTYIIWIN 350 cmo-
BOYIOTpeOJICHHH CiToBa garden ‘can’, oToOpaHHBIX METOOM CILIONIHOM BBIOOPKH W3
OpUTAHCKOM XyH0KECTBEHHOM Mpo3bl. icTouHMKOM MaTepuaia BeicTymaet «British
National Corpusy.

OyHKIMOHUPOBaHUE JIEKCeMbl garden ‘cajx’ B IMpsSMOM HOMHUHATHBHOM 3Ha-
YCHHUHN B PAAC IIPUMCPOB COIIPOBOKIAACTCA aKTyaJII/IBaHI/Ieﬁ OTACIBHBIX KOMIIO-
HCHTOB 3HAYCHH:, HC IIPCACTABJIICHHBIX B TOJIKOBBIX CJIOBAPAX:

- ‘with trees’ ‘manmume nepeBbeB’. put against open window giving onto
garden full of trees ‘mocTaBbTe HAIIPOTHUB OTKPHITOTO OKHA, BBIXOMSIICIO B Cajl,
ITOJTHBIN IE€PEBBEB’;

- ‘size’ ‘pasmep’: a small raised garden ‘HedoJibIIO# can’;

- ‘value’ ‘omrenka’: in the summer his garden is as neat and attractive as the
one at Villandry ‘ierom ero Cax Takoii e aKKypaTHBIH U NMPHBJIEKATEJIbHBIH,
Kak ¥ B Buwmmangpu’. OTMeTum, 4TO B OPUTAHCKOM XYJI0)KECTBEHHOM Mpo3e
IIpcaACTaBJICHUC O CaJC KaK PAaCTHUTCIIbHOM 00BEKTE PacuInupACTCA. VKka3pIBaroTCs
CJIeyIOIIME JOIMOJIHUTENbHBIE CMBICIBI, (PUKCHUPYIOIIME YCTPOWCTBO caja:
‘comfort’ ‘ymoocrBo’: garden where there were indeed some benches ‘cax, rae
JCHCTBUTEIILHO  CTOSUTM  ckamelikm’;  ‘landscape  elements’  ‘anemeHTSI
nanamadTa’: he is making a garden with the waterfall and the washing pool ‘on
JeNIacT cajl ¢ BOAONAIOM M 0acceifHOM Jisi MBIThSI mocyabl’; ‘relax’ ‘oTapix’:
she had come to swinging happily on a swing in the garden playground ‘ona
C YIOBOJILCTBMEM Kayajach HAa Ka4deJAX Ha JeTCKON IUIOmIaJKe B cCauy .
Y cTaHOBIIEHEI ClIydaun (1)YHI(I_II/IOHI/IpOBaHI/I$I JICKCEMbI OJI1 HAUMCHOBAHHUA
yupexxaenuii: Why should Kathleen not visit the nursery garden? ‘nouemy Katinun
HE CJIelyeT MOoCeIaTh AETCKUM can?’.

CormocTaBieHre CIOBapHBIX JMeOUHUIMA W JaHHBIX OPUTAHCKOW XyJHO-
’KECTBEHHOU JUTEPATYpPhI IMO3BOJIACT CACIATh BbIBOJ, YTO B TCKCTAaX KOMIIOHCHTOB
3Ha4YeHHU cioBa garden ‘caa’ 3HAYMTEILHO OOJIBIIE, BKIIIOYAs €r0 U3MEPSEMOCTD,
HaJIU4Ynue apTe(paKTOB, OLICHKY U IIEPCHOC 3HAYCHUA OJIs1 HMCHOBAHUA yqpexmeﬂm”l
o0Opa3oBaHUs.
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